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See the notice on TED website

268099-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de collecte des ordures – „Wywóz i zagospodarowaniu w ramach odzysku 
metodą R3 ustabilizowanych komunalnych osadów ściekowych (kod:19 08 05)”
OJ S 76/2026 20/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Przedsiębiorstwo Usług Komunalnych Komorniki Sp. z o.o.
Adresse électronique: przetargi@pukkomorniki.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’eau

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Wywóz i zagospodarowaniu w ramach odzysku metodą R3 ustabilizowanych 
komunalnych osadów ściekowych (kod:19 08 05)”
Description: Przedmiotem Zamówienia jest usługa polegająca na wywozie i 
zagospodarowaniu - - w ramach odzysku metodą R3 ustabilizowanych komunalnych osadów 
ściekowych (kod:19 08 05) [zwanych dalej: osadami]. Osady będą odbierane z oczyszczalni 
ścieków, mieszczącej się w Łęczycy przy ul. Poznańskiej 6, 62-051 Wiry i transportowane do 
miejsca odzysku. Odzysk metodą R3 jest określony w załączniku nr 1 do ustawy z dnia 14 
grudnia 2012 r. o odpadach (Dz.U. z 2023 r. poz. 1587 z późn. zm.).
Identifiant de la procédure: e83a66dd-33f5-4696-9977-792a35b3e6f4
Identifiant interne: 01/04/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90511000 Services de collecte des ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90510000 Élimination et traitement des ordures, 
90513900 Services d'évacuation des boues, 90513600 Services d'élimination des boues, 
90000000 Services d'évacuation des eaux usées et d'élimination des déchets, services 
d'hygiénisation et services relatifs à l'environnement

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Poznańska 6  
Ville: Łęczyca
Code postal: 62-051
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/268099-2026
mailto:przetargi@pukkomorniki.pl


268099-2026 Page 2/7

Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Wywóz i zagospodarowaniu w ramach odzysku metodą R3 ustabilizowanych 
komunalnych osadów ściekowych (kod:19 08 05)”
Description: Przedmiotem Zamówienia jest usługa polegająca na wywozie i 
zagospodarowaniu - - w ramach odzysku metodą R3 ustabilizowanych komunalnych osadów 
ściekowych (kod:19 08 05) [zwanych dalej: osadami]. Osady będą odbierane z oczyszczalni 
ścieków, mieszczącej się w Łęczycy przy ul. Poznańskiej 6, 62-051 Wiry i transportowane do 
miejsca odzysku. Odzysk metodą R3 jest określony w załączniku nr 1 do ustawy z dnia 14 
grudnia 2012 r. o odpadach (Dz.U. z 2023 r. poz. 1587 z późn. zm.). 1) Maksymalna 
planowana ilość osadów: 4 900 Mg. 2) Produkcję osadów w okresie obowiązywania umowy 
szacuje się na 4 900 Mg. Zakres zamówienia został określony szacunkowo na podstawie ilości 
osadów wytworzonych w czasie 12 miesięcy poprzedzających szacowanie ilości zamówienia. 
Rzeczywisty zakres zamówienia może ulec zmianie i będzie określony na podstawie 
faktycznej ilości wywiezionych i zagospodarowanych osadów. Zamawiający przewiduje 
wykorzystania prawa opcji na podstawie art. 441 ustawy Prawo zamówień publicznych. 
Minimalny zakres realizacji zamówienia nie może być mniejszy niż 70 % szacowanej ilości 
osadów, jednakże może nastąpić wzrost produkowanego osadu do 10 % w stosunku do 
szacowanej ilości. 3) Wykonawcy będzie przysługiwało wynagrodzenie wyłącznie za 
faktycznie odebraną ilość komunalnych osadów ściekowych, z ewentualnym wykorzystaniem 
prawa opcji. 4) Za transport i zagospodarowanie w ramach odzysku metodą R3 osadów 
odebranych z oczyszczalni ścieków w Łęczycy przy ul. Poznańskiej 6, 62-051 Wiry, 
odpowiada Wykonawca. 5) Odbiór i transport osadów odbywał się będzie przy użyciu sprzętu 
Wykonawcy przystosowanego do tego rodzaju załadunku, w tym przynajmniej przy 
wykorzystaniu sprzętu wskazanego przez Wykonawcę na etapie ofertowania. Zamawiający 
wymaga od Wykonawcy zorganizowania niezbędnego nadzoru w trakcie transportu i nad 
zagospodarowaniem osadów.
Identifiant interne: 01/04/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90511000 Services de collecte des ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90513900 Services d'évacuation des boues, 90513600 
Services d'élimination des boues, 90513700 Services de transport des boues, 90000000 
Services d'évacuation des eaux usées et d'élimination des déchets, services d'hygiénisation et 
services relatifs à l'environnement
Options: 
Description des options: Zamawiający przewiduje wykorzystania prawa opcji na podstawie art. 
441 ustawy Prawo zamówień publicznych. Minimalny zakres realizacji zamówienia nie może 
być mniejszy niż 70 % szacowanej ilości osadów, jednakże może nastąpić wzrost 
produkowanego osadu do 10 % w stosunku do szacowanej ilości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Poznańska 6  
Ville: Łęczyca
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Code postal: 62-051
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 27/05/2026
Durée: 12 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza zobowiązany jest do wniesienia - przed zawarciem umowy o wykonanie 
zamówienia publicznego - zabezpieczenia należytego wykonania umowy (dalej 
„zabezpieczenie”) w wysokości 5% ceny całkowitej wskazanej w ofercie. Zabezpieczenie służy 
pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. Zabezpieczenie 
może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo- 
kredytowej, z tym, że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) 
gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 
Zabezpieczenie w formie pieniądza należy wnieść przelewem na konto w SANTANDER BANK 
POLSKA SA nr rachunku 24 1500 1054 1210 5006 0838 0000 2. Jeżeli zabezpieczenie 
wniesiono w pieniądzu, zamawiający przechowuje je na oprocentowanym rachunku 
bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z odsetkami 
wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew 
pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy. W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu 
Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia. 3. 
Przed złożeniem poręczenia lub gwarancji Wykonawca winien przedstawić projekt dokumentu 
Zamawiającemu w celu uzyskania akceptacji jego treści. Zabezpieczenie wnoszone w formie 
poręczeń lub gwarancji musi spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) musi obejmować 
odpowiedzialność za wszystkie okoliczności związane z niewykonaniem lub nienależytym 
wykonaniem umowy (w tym pokryciu naliczonych kar umownych), bez potwierdzania tych 
okoliczności; 2) wszelkie zmiany, uzupełnienia lub modyfikacje warunków umowy lub 
przedmiotu zamówienia nie mogą zwalniać gwaranta z odpowiedzialności wynikającej z 
poręczenia lub gwarancji; 3) z jej treści powinno jednoznacznie wynikać zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłaty całej kwoty zabezpieczenia; 4) powinna być 
nieodwołalna i bezwarunkowa oraz płatna na pierwsze żądanie beneficjenta przesłane na 
adres wskazany w treści dokumentu (o każdorazowych zmianach adresu, na który winno być 
doręczone żądanie beneficjenta, beneficjent winien zostać niezwłocznie poinformowany); 5) 
musi jednoznacznie określać termin obowiązywania poręczenia lub gwarancji; 6) w treści 
poręczenia lub gwarancji winna znaleźć się nazwa przedmiotowego postępowania; 7) 
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beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest Zamawiający 4. W przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, Zamawiający wymaga, aby poręczenie 
lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) 
wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej 
treści wynikało, że zabezpiecza Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (konsorcjum) 5. Zamawiający zwróci zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia 
wykonania zamówienia uznanego za należycie wykonane.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: W niniejszym postępowaniu jedynym kryterium oceny ofert jest cena oferty. 
Oferta z najniższą ceną otrzyma 100 punktów. Pozostałe oferty zostaną przeliczone według 
podanego wzoru. Wynik będzie traktowany jako wartość punktowa oferty w kryterium cena 
oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości: 20.000 zł (dwadzieścia tysięcy złotych) 2. Wadium wnosi 
się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu 
związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 
Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 4. Wadium w formie pieniądza należy wnieść 
przelewem na konto Zamawiającego w Banku: SANTANDER BANK POLSKA SA nr rachunku: 
24 1500 1054 1210 5006 0838 0000 z dopiskiem „Wadium – nr postępowania 01/04/2026 
Skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu następuje z chwila uznania środków pieniężnych 
na rachunku banku Zamawiającego, o którym mowa powyżej przed upływem dnia i godziny 
wyznaczonej jako ostateczny termin składania ofert. 5. Wadium wnoszone w formie poręczeń 
lub gwarancji musi spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) musi obejmować 
odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez Wykonawcę 
określone w Pzp, bez potwierdzania tych okoliczności (tj. w przypadku wystąpienia 

https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl
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okoliczności, o których mowa w art. 98 ust. 6 Pzp), 2) z jej treści powinno jednoznacznie 
wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium; 3) powinno być nieodwołalne 
i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie; 4) termin obowiązywania poręczenia lub 
gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż pierwszym 
dniem związania ofertą jest dzień składania ofert); 5) w treści poręczenia lub gwarancji 
powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego postępowania; 6) beneficjentem 
poręczenia lub gwarancji jest Zamawiający; 7) w przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 Pzp), Zamawiający wymaga, aby 
poręczenie lub gwarancja obejmowała swoją treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub 
gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub 
aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia (Konsorcjum); 8) musi zostać złożone w postaci elektronicznej, 
opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę poręczenia lub 
gwarancji. 6. W przypadku wniesienia wadium w formie: 1) pieniężnej – zaleca się, by dowód 
dokonania przelewu został dołączony do oferty; 2) poręczeń lub gwarancji – wymaga się, by 
oryginał dokumentu został złożony wraz z ofertą w postaci elektronicznej. 7. Oferta 
Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma 
wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium 
w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 Pzp, zostanie odrzucona zgodnie z art. 226 
ust. 1 pkt 14. 8. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa Pzp.
Date limite de réception des offres: 18/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 18/05/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać 
Wykonawcy, którzy: 1. spełniają warunki udziału w postępowaniu określone przez 
Zamawiającego w zakresie: 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym – 
Zamawiający nie przewiduje warunków w tym zakresie; 2) uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Warunek ten Zamawiający uzna za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 1) posiada 
aktualne na dzień składania ofert zezwolenie właściwego organu na prowadzenie działalności 
w zakresie odzysku osadów w procesie R3 zgodnie z ustawą o odpadach, 2) posiada aktualne 
na dzień składania ofert uprawnienie do transportu osadów zgodnie z ustawą o odpadach, tj. 
odpowiedni wpis w tym zakresie w Rejestrze 3) Ocena spełniania w/w warunku dokonana 
zostanie zgodnie z opisanym sposobem dokonywania oceny spełnienia warunków jako 
spełnione/niespełnione
Arrangement financier: Zgodnie z umową

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://platformazakupowa.pl
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Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Środki ochrony prawnej 
określone w Dziale IX (art. 505-578) Pzp. przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Pzp. oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Przedsiębiorstwo Usług Komunalnych Komorniki Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Przedsiębiorstwo Usług 
Komunalnych Komorniki Sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Przedsiębiorstwo Usług Komunalnych Komorniki Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Przedsiębiorstwo Usług Komunalnych Komorniki Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 7772781219
Adresse postale: Zakładowa 1
Ville: Komorniki
Code postal: 62-052
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne
Adresse électronique: przetargi@pukkomorniki.pl
Téléphone: +48 532 085 871
Adresse internet: https://pukkomorniki.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://pukkomorniki.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Adresse internet: www.uzp.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: www.uzp.gov.pl
Rôles de cette organisation: 

mailto:przetargi@pukkomorniki.pl
https://pukkomorniki.pl/
https://pukkomorniki.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
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Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 16b692b5-a988-4f84-99de-9809e69d97c9  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 17/04/2026 12:54:16 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 268099-2026
Numéro de publication au JO S: 76/2026
Date de publication: 20/04/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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